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NUEVO METRO L9 SUD / NEW METRO LINE L9 SUD
L9 une el aeropuerto con la ciudad, parando en “Fira” junto 
al Acceso Este, y en “Europa/Fira” frente al Acceso Sur.
L9 runs from the airport to the city , with “Fira” stop beside East 
Entrance, and “Europa/Fira” stop across from South Entrance.
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Accessing the venue, you automatically accept the Policies of the show.

El acceso al recinto comporta la aceptación automática de las Restricciones del Salón.

El sistema de control Anti Passback, impedirá que una acreditación pueda usarse más de una vez para acceder al salón sin 
haber salido previamente.
Queda prohibida la reproducción del pase, que será veri�cado al acceder y al efectuar la salida del recinto.
Toda tentativa de fraude comportará la retirada del mismo.

2016
BARCELONA 25-28 Abril / April 25th -28th Recinto Gran Vía / Gran Via Venue

HORARIO: Lunes a miércoles 10h - 19h / jueves 10h a 18h
OPENING HOURS: Monday to Wednesday 10am - 7pm / Thursday 10am - 6pm

No se permite el acceso al salón con maletas
de dimensiones superiores a 40x35x20cm,
carros o mochilas.
Suitcases and trolleys larger than 40x35x20cm,
backpacks or shopping carts are not allowed
at the trade fair.

No se permite la venta ambulante no
autorizada.
Unauthorized sales prohibited.

No se permite el acceso con animales.
Animals are not allowed.

RESTRICCIONES / POLICIES
La Organización se reserva el derecho de admisión de personas así como el derecho de comprobación 
de identidad. The Organization reserves the right to refuse admission as well as the right to verify identity.

Entrada exclusiva para profesionales del sector.
Trade professionals only.

El pase es personal e intransferible
y es obligatorio llevarlo siempre bien visible.
Badges are non-transferable and must be visible
at all times.

No se permite la entrada a menores
de 18 años.
Persons under the age of 18 are not admitted.

No se permite tomar fotos o videos de
los stands expositores.
Taking photos or videos of exhibitor booths
is prohibited.

Prohibido fumar.
No smoking.

* Consulte in situ la normativa de muestras y su posible retirada. 
* Check at the venue the samples policy and its possible removal.

INTERNATIONAL PAVILIONS

ALIMENTARIA FOODTECH

Productos alimenticios diversos.
General food products.

MULTIPLE FOODS

Productos cárnicos.
Meat products. 

INTERCARN

Productos lácteos.
Dairy products.

INTERLACT

Vinos, sidras y espirituosos.
Wines, ciders and spirits. 

INTERVIN

Alimentación fuera del hogar.
Food service and hospitality.

RESTAURAMA

Conservas y semiconservas.
Preserved and semi-preserved foods.

EXPOCONSER

Participaciones agrupadas de origen autonómico.
Exhibitors grouped by regions.

LANDS OF SPAIN

Aceites de oliva y vegetales, productos del mar, y frescos.
Olive and vegetable oils, fish, seafood, aquaculture
and fresh products.  

MEDITERRANEAN FOODS Productos artesanos, delicatessen y gourmet.
Artisanal, delicatessen and gourmet products.

FINE FOODS
Alimentos ecológicos, dietéticos, funcionales, especiales.
Organic, diet, functional and specialty foods.

HEALTHY FOODS

Dulces, galletas, confitería y snacks.
Sweets, biscuits, confectionery and snack products.

SNACKS, BISCUITS & CONFECTIONERY 

THE ALIMENTARIA HUB

THE ALIMENTARIA EXPERIENCE

GOURMET OLIVE OIL TASTING BAR VINORUM

PREMIUM HALAL SUPERMARKET 11

33 LAND OF 100 CHEESES 4

ACTIVIDADES / FEATURED AREAS:

No está permitido que los visitantes 
abandonen el recinto con más de 
1 bolsa de muestras de producto.*
It is not allowed that visitors exit the show with 
more than 1 bag of product samples.*

Anti Passback technology, prohibits a badge to be used more than one time to access the show without having previously left. 
Reproduction of the personal badge is prohibited, it will be checked at the entrance and exits. 
Any attempt to fraud will cause its removal.

VISITANTE 1 DÍA / 1 DAY VISITOR

PORTUGAL
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